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MA/ 20190303f 9 4. példàny 
Feladó {Név, cim, orszag) Sender {Name address country} 

1 Absendef {Name, Anschrift, Land} 

NEMZETKOZI FUVARLEVEL 
INTERNATIONAL CONS1GNElVIENT 
INTERNATIONALER FRACHTSRIEF 
A fuvarozésro ellér~b meggilapodSs esetén is a Nemzoikózl Aru(uvarozési egyezmény 
(CMR) rendelkezései az irényaddk 
71tis Canige Is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention 
on the Contract forthe International Carrige of Goods by Road (CMR) 
piese t3af8rderung untertíegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen 
des Obereinkommens iíberden Befdrderungsvertrag Im lniemationalen Strassengg-
terverkehr (CMR} 

Robert Bosch Elektfonika KFT. 

Robert Bosch Gt 1, 

3404 Hatvan 

. WU 

Atveva (Név, cím, orszóg} Consignee (Name, address, country) 
2 Empfénger (Name, Anschrift, Land} 

Fuvarozó {Név, cim, orszég} 
16 Carrier (Name, address, country} 

Frachtfúhrer (Name, Anschríft, Land) 
MAGNA PT S.P.A. 

~~~®~~~~~ 
~~ls 

~-9%S~ ~~p~ j~Sg~ U, Î3. 

ViA DEI C]CLAMINI 4. 
r 

70426 MODUGNO 

IT 

Az àru kiszoigéSési heiya {helység, orszag} 
3 Place of delivery of the goods {Place, country) 

Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land} 

Tovébbi fuvarozók {Név, cim, orszég} 
17 Successive carriers (Name, address, Country} 

Nachfolgende Frachtfúhrer {Name, Anschrift, Land) 

heSységlplacelOrt 74028 MODUGNO 
orszég/countrylLand IT 

` Az aru Klszolgalasl nelye es ldoponi)a (neiysèg, orszag, iaopont~ 
4 Place and date of taking over of the gcods (Place, country, date} 

Ort and Taq der Úbemahme des Gutes {Ort, Land, Datum} 
A fuvarozo fenntarfasat ès be)egyzesel 

18 Carries reservations and observations 
Vorbehalle and Bemerkungen der Frachifúrer hefységlplacelOrt 3400 Hatvan 

orszàglcountrylLand HU ~ 
idbponUdatelDatum 2019.12.27 ~~„~ ~~ t 

5 Be~gefGgt 
n 

Annexed documents ~ ~ 

~J 

~ ~~~ ~~ ~ 

SAP-317926 

✓~~ 4~~ 

Eredeti EKAER bizonylaY adaadva a Fuvarozónakl 
ucit es szan~ Uarabszam xru~ 
Marks and Nos Number of Csomagol~s mddja megnovezésa 

6 Kemnzeichen 7 packages $ Motod of packing g Name of the 
and Anzah] der Art der Verpackung goods 
Nummem packsypcKe Bezeichnuncl 

Statisztikal szém 
Statistical 90 number 
Sta[istiknummer 

rsrunu yurytRgJ 
Gross weight ín 

~ ~ kg 
Btuttogewich! in 
Kq 

Térfogat {m3) 
#aValume la m3 

Umírang in m3 

132 PAL KFZ-Zubehbi 14304 

Rsztély Szém Betú Klasse, Zfffer, Buchstabe Class Number Letter 14344 0 

A feiadb rendelkezései {V~m- és egyéb hivatalos kezelés) 
13 Sendeds instructions (Customs and other formalrlities) 

Anweisungen des Absenders (Zolt• and sonsttga amlllche Behandlung) 

Flzetendb 
19 To be paid by 

Zu zahlen Vom 

Feladó, Sender, 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
Wàhrung 

Atvevó 
Consignee 
Empfénger 

a 
Visszatérités 

1Q Reimbursement 
RUckersiallung 

A sz311itéssal kapcsolatos dokumentumokat Di$nytalanul divettem 
Shipping documents are completely took aver 
Ich hobs die Transportdokumenle vollstandig Dbemommen 

15 FuvardfJ-fizetésl rendeikezések 
Direction as to freight payment 

KOlbnleges megdllapodésok Besondere Vereinbarungen 
20 Special agreements 

13érmenive, freight paid, fret 

8énnentesítés nélk0l, freight to be paid, X 
rff2lilta~ ueiYe, 
idBpantja : , 21 Established fn Hatvan on 2019.12.27. 
A1140efeftiRt 

nc aru arvereiu. xei 
Goads received: fJ eon 

24 Gut empfangen: D turn am. 

ú~~~~ ~~~es~°i~,~~~g 

12!27!2019 

s
y

~ ~~~ 

oO2 6 Modo 
A felad I • ) 

22 si not e d ~~•~ g y .. 
Unters ri n S ~" to K 

•; ::,..,i •Ì~i at i= 'l~ ~':`lY) ~lC.l6 
23 r. at ~ • . : r - ca : er 

~ 57 ~' ~ ' .,y, ' :, Y:..,~-~, -_. - sr~if~a~~`3. 

25 3 y=ti.4 i'i atyan. 
ahrzeu~dÓSZ: 

~ 
e~~t$Q~Qr~?n~s 

~ennzeichen 

l~gaksr;ty 
Useful load 
Nutzfast 

~ 
.. ~ ~ 

~ ~ ~-'~ _• 

~•" 

"Ricevut 
VEsr~f~~.a su 

~ ^ 
L 

ee~ rig rvt~ 
ualità a quc 

N1=t14aa 

XXX537 

, S.r.l. 
no (BA) 


